
Nieuwrode P.36. 

1. az da hina na stA.ikar zi.n hEma za sXrik 
2. ma.ana vrint EZ da bluma gn:Q. gi:ta 
3. na: spina za nami.a lak mE masXina 
4. gru. van ES lasta X wrerak 
5. up da sXip krE.iga za basXimald bruc.at' 
6. da sXrn.anwrerkar hE.d a splintar in zana viiJar 
7. da sXipar lrekta zan lipan af 
8. in da fabrik ES niks ta zi.n 
9. kum i. ma kint kum 

10. bn.as tapt ES fi:r pinta bi:r 1 piiJkas I 

11. briiJd nns twi.a kilo. kri:ka 1 kriksk~s 

12. za hEma mE hEn vn.avana drn.a li.tas wn.an 
n .atXadruiJ ka 

13. ha dra.agda nu ma.a mE na stnk 1 klipar 
14. ikEm - of : ik hEm - zaiJ kni. gazi.n 
15. vastanuvant wEt ni fE:l nami.a gavi:t' 
16. ik SEm bln.a dak mE hEn:i me.gagn.an zren 
17. ik hEm da ni Xadu.a zAla juiJ 
18. da.n: dn afkumt 
19. an spinakup - a wEp(s) - an halafmn.an 
20. aiJ klak- varvE.at'- sXrik- an wa:- na padastuc:l 

- an hn.aX - na VES - na pimpal 
21. di.a kE.ral dE.idan hi.ala WE.ralt fEXta 
22. ik sal a pE.ralkas XE.ava 
23. iiJalantu fE:l a: sXE.pan afbrE.ka 
24. n he. fan za lE.va na ki.a na be:t Xakre.aga 
25. gef ma.a - of : ma- twi.a bri.a sti.ana- bndar-

da bratsta 
26. da standbe.lt stn.tn. nami.a 
27. di. a man he.d a le.va galak na gru.ata manLar 
28. lisafre:r EZ in dan he.amal ni Xable.ava 
29. da sXn.uclkindara zen meta miestar nn.a da zi.a 

gawe.st 
30. ikan tnX ni kn.ucman La dak Xari.at sen 
31. da biesta driiJka gre:ra ln.azamE.al 
32. hn.a kan:i Xnn weraka - zaiJ ke.al du si.ar 
33. stektnes na ki.a na ste.al in di.a- of : da:m bresam 
34. ni.a meta ke.agals wEt ar nami.a gaspElt 
35. he.i(la) kErn al twi.a ki.aran up u- of: a.- garuc.pa 
36. dre. pe.r ES ni rn .ap - dn zit nng an wita ~re.n in 
37. za zren awEX nn tfalt' 
38. za hE.t am tiEst sa grelt hElapan upduc.n 
39. ho.a zal at fan za lE.va ni wn.ad briiJa 
40. ZE§ da hrelaft fan her melakwn .at 
41. da vrent muit sa wn.af Xn.asln.ga 
42. in da sXElda zwiman ES Xavu.arln.ak 
43. hn.a es fri.at urndat an strerak ES I tE§ reraX 
44. wn.ala muita dna da hrelaft fan hEma - reiJ gn.ala 

dandar hrelaft 
45. hêlaptE§ - of : hêlapt na ki.a - da bEt uphefa 
46. nnza mretsar ESU vret az a vreraka 
47. za spriiJan urn at WEtsta ve. an WEdiiJ 
48. da buc.amkwE.akar zal da bu.am grefala 
49. ducdjEsta vre.nstar tuc. 
50. t baginta tiiJka- of: sln.ga- VE da vri.mas - da 

hu.amas - tlnf - da vrespas -
51. an spra: - vEsandrEk - ... 
52. da saldn.tan hema da fra.mins har hn.r afXasnE.a 
53. za vn.adar- of : zan pe.ra- hE.t am ZES jn.ar nn 

. tsXn.ucln.ata gn.an 

54. kErn at am afXarn.a zu ln.at lastwn.tar ta gn.n 
55. VE.al vireza zi.d a ni fE:last hi. 
56. irera puta zeni fE:l wiret' 
57. dan n.ucvapn.l - · dan Iret'- ....... 
58. in da m1ret Est nnX ta kn.it fEa mE.tam bal ta spE.la 
59. dre. kre:s Xefd a kle:r liXt e 
60. ha truk mEta st1ret fan tp1ret' 
61. in da.an tn.at kwnmda gn.ala hi. ala jn.ra nna 

da kEramas 
62. da pu.atar za: dad nns hi.ar vnlmnkt' es 
63. ga zn.uXt me -wel mn ga sprektate.ga mn.e nit 
64. da zwnlama zEI a gnn vrumkn.u erna 
65. gnada vand u .a X meta ku .ata ni spe .la 
66. e.ta zn.alan u.ak Xre:ra ke.as 
67. zana mnte.ar es kap ut' - hna Ie. stil 
68. tes na wreraman daXawe.ast - ren tes na ku:lan 

n.vant 
69. da freiiJka lucpbreravuits 
70. dn ez am brest in da krn.ak 
71. kwa. data fukte:r na bri:f brnXt 
72. ikem pn.an nn man heTt' 
73. ikan me Xin dw1reza mrensan urn 

.. 74. nna vi:r i:ra spanama tp1ret in da ni:f ka:r 
75. khem awa ketsa - va gave.idanuc.n al 
76. da zn.ucn van da ke.iniiJ ez u.ak saldu.at 

Xawe.ast 
77. weta gn.a gina bn.ucXm uakar wu.ana 
78. dre. ru.aza hema laiJa deras 
79. ik Xali.far gi wn.uct fan 
80. tkinaka wa§ du.at La dasat knsta duc.apa 
81. zan u.aran ren zan u.aga luc.apa 
82. he.r dnXtarkan es med a kerafka - of : manaka 

nua da(m)bus Xnm brembe.iza plika 
83. dnez an sprn.uct fan dre. - of : di. - li.ar 
84. hn.a zeta za strn.uct n.ucpa 
85. tfulak suXt ni ana§ as Xrelt ren rn.a~dum 
86. hena munt E§ dri.aX fan dan dest 
87. da.a- of : di.a- weX lucpt krum - tes nan umweX 

lastn.a 
88. iknXt fe da klre.nan a trumalka 
89. da buk es XastArava van aiJ kest in ta slika 
90. za li.ka was ket reiJ gu<:t' 
91. in da lumartan E§ dbesta 
92. na sXitar muit Xuc. kina mika 
93. zik na ki.a nn mrenan huc:t' 
94. kwe.t ni wua dak an muit Xn:Q. zi:ka 
95. na ku:la kEidar es Xu. fe.i tbi:r 
96. kmuist nsabluc:triiJka vei ma ta varkluc:ka 
97. ik muitiestfujar in da stal vi:ra 
98. ma bri: was mi:X 
99. da mela~bu:r mnkt na gruc.atan tuc:r 

100. da bn.u<tarmelak E§ din ren zu:r - sti.rt ar 
am:e. vrum 

101. ma za.na di.a pit kina vilan up an irr 
102. a puint' - ... 
103. hn.a kumt fan za le.va gma manirta ln.at 
104. in itncla zrem breraga dre. vi: spa:va 
105. tre:da dua up da:va , 
106. ta buc.am hema za stik fan da briX:ave.at' 
107. ga muit :lns fe.alanaki.a kn.u<ma ke.ara 
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108. es fa le.ava gak~.ucma me aiJ guj bes Xrelt' 
109. dre. de.i es fam bi:k(anh~.it) Xam~kt 
110. aiJ gatr~.ida vra: mUit kinan~:a 
111. ik(h)em hi: gres Xaz~it - mu twas Xi.ana guja 

zu.at' 
112. da ·bra:var ze.atat n~X ta di:r es ft ta ba:va 
113. baka- i~ bak- gna bakt'- hn.a bakt'- baktam­

wn.ala baka- i~ bakta- gn.a bakta- hn.a bakta 
- wn.ala bnkta - wn.alan erna gabaka 

114. bi:a - i~ bi.a -. g~.a bi.at' - hn.a bi.at' - wn.ala 
bi.a - gn.ala bi.at - zn.ala bi.a - bi.a wn.ala - ~ 
b~j - of : bi.a_da - ik hem gabuja - bi.ada zn.alan 
uak 

115. tez a klre:n m~ tez a fn.an 
116. ga kind i.- of: kint hi:- a:ra krn.agan up da meTt' 
117. a he. Xaze.tat am up mn.a zal pa:za 
118. at ma:sa za.tat am galn.ak ha. 
119. du wu.ara vn.af prn.aza 
120. ~ndar dre.an n.ak li.a ve:l Lakals · 
121. twu.atar zal g~n z~ja - tsAd al 
122. at hu.anes n~Xri:n - tes n~X m~ vres XamAt' 
123. maj~ne:s mu.ka za metan d~jar van an a:r 
124. da bumaka zal dua mucjaln.ekina wasa 
125. da pastu.ar he. Xuja wn.an 
126. da dAtsan hema ~n~ n.it h~.a~ afXabrant' 

127. at nielak sprAt · ~atan ~jar van da kuj 
128. da kestar lAt fe. da kr~.asa 
129. da beras fan -da kr~wuagal bi.aga (gew.) - of 

b~.iga - van tXawiXt 
130. suniaga mrensa snitan hret up 
131. zemtam bln.it reiJ grn.it Xaslu.aga 
132. da sa:s ez awa fla: 
133. da sni.af lt.tik 
134. tes laiJk le.a dak a. n~Xazi.n hem 
135. ni.p~.ucrt wet na. an hi,.al ni:f stat' 
136. duc:n - i~ dynat' - gn.a duc.gat - hn.a duc.dat -

wn.ala dynat' - gn.ala duc.gat' - zn.ala duc.nt' -
i~ de.at'- gn.a de.at- hn.a de.at' - wn~ala de.anat' 
- gn.ala de.igat' - zn.ala de.anat' - de.a ki~ data -
dat hn.at m~ de.a - dasn.alat mu de.a -

137. duc.apa - a duc.epkli.at' - da duc.apfunt' 
138. desa - hn.a dest' - hn.a desta - hn he. Xadesa 
139. bÏIJa - i~ bÏIJ - gn. bÏIJt - hn.a biiJt' - wn.ala 

bÏIJa - gn.ala bÏIJt - zn.ala biiJa - bÏIJt hn.a -
of : biiJt am - bunt am - ik (h)em gabuna 

140. Locale landmaten : an ruj - an daXm u .ai 
(100 r. == 1/3 ha.) - an halaf daXmu.al- a 
buindar ( 4 dagm.) - a vLadal ( 1 j 4 dagm.) _-

141. Waternamen : da wÏIJ - da l~stÏIJk - da klre.na 
l~sti;uk - da gru.ata l~stÏIJk - da nie.labe.k -

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is na.rua - of : na.r~.i 
De inwoners heeten mana va na:ru.a - of na.r~.i 

Geen bijnaam. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 1.965. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : terap - tr~t - ve.lastr~.at - da kr~.akant - da kra.tabreraX -

da kri.zabreraX - da zantstr~.at - tra:san uk - at hukska - at helagat (De Kluis) - da ram a: - da bist - da 
k~.itar ha. - . 

De zegslieden weten geen dialectverschillen aan te stippen. Er wordt noch Fransch noch beschaafd 
N ederlandsch gesproken. 

Nieuwrode is vooral een landbouwgemeente. 
Veel menschen gaan als seizoenarbeiders of met de dorschmolens naar het Walenland. Een groepje. 

arbeiders gaat náar Leuven of naar de I.Jimburgsche koolmijnen. 
Ter plaatse zijn er een zeker aan-tal groentenkweekers. 
Zegslieden. l. Jef Wierincks ; 15 j. ; scholier (Middelbaar onderwijs te Aarschot) ; hier geboren; 

V. van Kortrijk-Dutsel, M. van hier; heeft hier steeds verbleven en spreekt gewoonlijk dialect (centrum). 
2. Lambert Scheyens; geboren in 1917 sedert 1918 hier te Nieuwrode; M. ·van hier; spreekt altijd 

dialect (centrum). 
3. Frans Scheyens; 12 j. ; hier geboren; broeder van 2; heeft hier steeds verbleven en .spreekt ge­

woonlijk dialect (centrum). 
4. De moeder van zegslieden 2 en 3 was bij de opneming tegenwoordig. 
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